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Come arrivare
in Valbelluna

Linee ferroviarie / Train:
Venezia Santa Lucia - Belluno
Padova Centrale - Feltre 

Auto / Car:
Autostrada A27 Venezia; 
uscita Belluno

Gli aeroporti più vicini sono / 
The nearest airports are:
Venezia Marco Polo
Treviso Antonio Canova
Verona Valerio Catullo
Bergamo ll Caravaggio
Milano Malpensa
Milano Linate

Nave / Ship:
Porto turistico di Venezia 

How to arrive
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ANELLO MELERE - PIAN DE LE FEMENE Borgo Valbelluna
ANELLO ZUMELLESE Borgo Valbelluna
ANELLO FELTRINO E VALLE DI LAMEN Feltre
ANELLO DEL MONTE AVENA Pedavena
CICLABILE LAGO DI SANTA CROCE Alpago
SENTIERO DELLE CRESTE Nevegàl
DAL LAGO DI BUSCHE AL CASTELLO DI ZUMELLE Borgo Valbelluna
VERSO IL LAGO DELLA STUA Cesiomaggiore
VERSO IL SANTUARIO DEI SANTI VITTORE E CORONA Feltre
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ANELLO DI VALMOREL Limana
ALLA SCOPERTA DEI CADINI DEL BRENTON Sospirolo
PERCORSO DELLE ANTICHE ROGGE Sedico
MIESNA E VINCHETO DI CELARDA Feltre
ANELLO DELLA VENA D’ORO Belluno
ANELLO DI CARVE Borgo Valbelluna
ANELLO DI STABIE Borgo Valbelluna
ANELLO DI CAMOLINO Sospirolo
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CICLOVIA MONACO - VENEZIA
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PUNTI DI INTERESSE/Places of interest

CASTELLO DI ZUMELLE Borgo Valbelluna
SANTUARIO SS. VITTORE E CORONA Feltre
BUS DEL BUSON Belluno
PARCO NAZIONALE DOLOMITI BELLUNESI
BOSCO DEL CANSIGLIO/VILLAGGIO CIMBRI
PASSO SAN BOLDO Borgo Valbelluna/Cison di Valmarino
MONTE GRAPPA Feltrino - Prealpi Venete
FORTE LEONE Arsiè
SANTUARIO DELLA MADONNA DI LOURDES Nevegal
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Conosci 
il nostro territorio

Valbelluna

Eccellenze naturalistiche
un Parco Nazionale, un sito UNESCO e una 

Riserva della Biosfera UNESCO 

Natural wonders:
a National Park, a UNESCO World Heritage Site, 

and a UNESCO Biosphere Reserve

Eccellenze locali
oltre 80 Prodotti Agroalimentari Tradizionali,

due DOP, una IGP e tre Presidi Slow Food

Local Excellence:
over 80 Traditional Agri-food Products, two PDO, 

one PGI, and three Slow Food Presidia

Benvenuti
Welcome

La valle dove il mito di Venezia
incontra il mistero delle Dolomiti.
La Valbelluna si trova a circa 100 km da Venezia e ai piedi 
delle Dolomiti. È attraversata dal fiume Piave e vanta una 
ricchezza naturalistica di assoluto pregio, dimostrato 
dalla presenza del Parco Nazionale Dolomiti Bellunesi e 
dal riconoscimento come patrimonio naturale Unesco. 
Dal punto di vista culturale, vanta città quali Belluno, il 
capoluogo, Feltre, e Mel, uno dei borghi più belli d’Italia. 
Dall’escursionismo al trekking, nordic walking, mountain-bike, 
ippoturismo e al ciclismo su strada, all’arrampicata, volo 
libero o pesca, le possibilità sono numerose. La Valbelluna 
è anche luogo di sapori unici che nascono dal contatto tra la 
tradizione gastronomica veneta e quella ladino-dolomitica. 
Molti sono i prodotti tutelati da appositi consorzi e dei quali 
è riconosciuta la tipicità. Tra questi ricordiamo il Fagiolo di 
Lamon IGP, il Formaggio Piave DOP, il Miele delle Dolomiti 
Bellunesi DOP e i Presidi Slow Food come l’Orzo Bellunese, 
l’Agnello dell’Alpago e il Fagiolo Gialèt.

The Valley where the myth of Venice 
meets the mystery of the Dolomites.
The Valbelluna it’s 100 km far from Venice and at the foot 
of the Dolomites. It’s crossed by the river Piave and boasts 
of a natural beauty of absolute value, established by the 
presence of the “Dolomiti Bellunesi National Park” and by the 
recognition as natural heritage of Unesco. Culturally, boasts 
cities such as Belluno, the provincial capital, Feltre and Mel, 
one of the most beautiful “Villages” of Italy. From hiking to 
trekking, Nordic walking, equestrian tourism and road cycling, 
to climbing, free flying or fishing, there are many possibilities. 
The Valbelluna is also a Land of unique flavours, that arise 
from the contact between the venetian gastronomic tradition 
and the ladin-dolomites one. Many are the products that are 
protected by specific consortia, of whom the uniqueness is 
recognized. These include the Lamon Bean PGI, Piave Cheese 
PDO, and Belluno Dolomites Honey PDO, as well as Slow 
Food Presidia such as the Belluno Barley, Alpago Lamb, 
and Gialèt Bean.

KNOW OUR TERRITORY 

Info:
Consorzio Turistico Dolomiti Prealpi:

info@dolomitiprealpi.it
www.dolomitiprealpi.it

Photo:
Archivio Consorzio Turistico Dolomiti Prealpi

De Poli & Cometto
FIAB Belluno

Fondo Ambiente Italiano
Gran Anello Bellunese

Manrico Dell’Agnola
Matteo Danesin

Roberto De Pellegrin
Roberto Sudiero

Direzione, coordinamento, progetto grafico:
Project Management & Graphic Design

De Poli & Cometto



INFORMATI!
Be aware

LA TUA OPINIONE CONTA
Your opinion matters

SII CURIOSO
Be curious

CONOSCI CHI TI OSPITA
Know who is hosting you

PARLA DI NOI
Speak about us

ACQUISTA LOCALMENTE
Buy local

LASCIA L’AUTO A CASA
Leave the car at home

RESTIAMO IN CONTATTO
Keep in touch

PENSA ALL’AMBIENTE
Think about the environment 

DESTINAZIONE TURISTICA
Touristic destination                                                         

ALCUNI SUGGERIMENTI DI VIAGGIO
SOME TRAVEL TIPS

PRIMA DI PARTIRE
BEFORE LEAVING

DURANTE LA TUA VACANZA
DURING YOUR HOLIDAY

AL TUO RITORNO
AT YOUR RETURN



MONTAGNA CONSAPEVOLE
MINDFUL IN THE MOUNTAINS

GLI 11 CONSIGLI BASE
• Prepara la tua escursione a tavolino

• Consulta il servizio meteo e il bollettino valanghe

• Mai da solo e informa sempre dove vai

• Parti presto il mattino

• Abbigliamento a strati e scarpe adatte

• Zaino organizzato e completo

• Ogni attività ha una sua specifica attrezzatura

• Proteggiti dal sole (crema, cappello e occhiali)

• Sempre con te ARTVA, pala e sonda (escursioni su neve)

• Per le emergenze chiama il 118

• Sappi rinunciare all’escursione se non ci sono le condizioni adatte

THE 11 GOLDEN RULES
• Always plan your excursion beforehand

• Check the weather and/or avalanche forecast

• Never go alone and always tell someone where you’re going

• Set out early in the morning

• Dress in layers and wear suitable footwear

• Make sure your backpack is organised and you have everything you need

• Every activity has its own specific equipment

• Protect yourself from the sun (cream, hat and sunglasses)

• When exploring remote snowy terrain in the winter, 
  always carry an avalanche transceiver, shovel and probe 

• Call 118 in an emergency

• Be prepared to cancel your hike if the conditions are not suitable



Ciclovia Monaco-Venezia
Monaco-Venezia

560 km
distanza
distance

5.000 m
dislivello
difference

1

difficoltà
difficulty

Itinerary

Va
lb

el
lu

na

GPS TRACK

1

Dalle Prealpi bavaresi, attraverso le Dolomiti UNESCO, fino a Venezia e alla sua laguna 
la ciclovia Monaco-Venezia vi farà attraversare tre Stati e tre diverse fasce climatiche, 
nonché sperimentare cinque diverse realtà. Percorribile in un senso o nell’altro con circa lo 
stesso dislivello, è l’attraversamento delle Alpi più sorprendente, con paesaggi spettacolari 
e straordinarie esperienze enogastronomiche. Uno dei capitoli della ciclovia Monaco-
Venezia è racchiuso nella maestosità delle Dolomiti, Patrimonio dell’Umanità UNESCO. 

From the Bavarian Pre-Alps, through the UNESCO Dolomites, to Venice and its lagoon, the 
Monaco-Venice cycle path will take you through three states and three different climatic 
zones, as well as experience five different realities. Accessible in one way or another with 
about the same difference in height, it is the most surprising crossing of the Alps, with 
spectacular landscapes and extraordinary food and wine experiences. One of the chapters 
of the Monaco-Venice cycle path is enclosed in the majesty of the Dolomites, 
UNESCO World Heritage Site. 



Ciclovia Claudia-Augusta
Donauwörth-Altino

2
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La Via Claudia Augusta era l’antica strada romana che dal Danubio (Donauwörth) 
portava fino alle pianure dell’Adriatico (Altino). Dopo 200 anni di storia torna a vivere 
assieme alle sue cittadine una nuova e fresca stagione, diventando un ponte che 
unisce e mescola culture, ambienti ed emozioni. Un percorso che, attraversando tre 
Stati, vi sorprenderà per l’enorme varietà di paesaggio e di tradizioni, bellezze d’arte 
e specialità enogastronomiche. 

The Via Claudia Augusta was the ancient Roman road from the Danube (Donauwörth) 
to the Adriatic plains (Altino). After 200 years of history, it returns to live together 
with its towns a new and fresh season, becoming a bridge that combines and mixes 
cultures, environments and emotions. A journey that, crossing three States, will 
surprise you for the huge variety of landscape and traditions, art beauties and food 
and wine specialties.

700 km
distanza
distance

2.500 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Anello della Val Belluna
Belluno-Feltre
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L’Anello della Val Belluna è un percorso cicloturistico che, immerso nel paesaggio 
campestre della valle del Piave, permette di scoprire un angolo di Veneto non ancora 
toccato dal turismo di massa. Caratterizzato da grande varietà di paesaggi agrari, e 
ricco di arte, storia e natura, con le città d’arte di Belluno, Feltre e Mel, siti di interesse 
etnografico e naturalistico, ville venete, castelli, siti archeologici, forre, laghi e cascate 
è ideale per trascorrere un fine settimana, all’insegna del cicloturismo slow. 

The Ring of the Val Belluna is a cycling route that, immersed in the countryside of 
the Piave valley, allows you to discover a corner of Veneto not yet touched by mass 
tourism. Characterized by great variety of agricultural landscapes, and rich in art, history 
and nature, with the cities of art of Belluno, Feltre and Mel, sites of ethnographic and 
naturalistic interest, Venetian villas, castles, archaeological sites, gorges, lakes and 
waterfalls is ideal for a weekend, marked by slow cycling tourism.

78 km
distanza
distance

1.115 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Gran Anello Bellunese estivo
Belluno
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8 timbri per entrare a far parte del Libro d’Oro del Gran Anello Bellunese (GAB), 
ma non solo. Da Belluno all’Alpago, da Ponte nelle Alpi a Sedico, da Sospirolo a 
Cesiomaggiore, per poi attraversare il fiume Piave a Busche e continuare verso 
Borgo Valbelluna fino al Nevegàl: un itinerario che vi permetterà di immergervi in 
paesaggi mozzafiato con accessi privilegiati a grotte e punti d’osservazione che 
non si possono raggiungere in altro modo.

8 stamps to become part of the Golden Book of the Gran Anello Bellunese (GAB), 
but not only. From Belluno to Alpago, from Ponte nelle Alpi to Sedico, from Sospirolo 
to Cesiomaggiore, then cross the river Piave to Busche and continue towards 
Borgo Valbelluna to Nevegàl: an itinerary that will allow you to immerse yourself in 
breathtaking landscapes with privileged access to caves and observation points that 
cannot be reached in any other way. 

254 km
distanza
distance

4.800 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Gran Anello Bellunese Invernale
Belluno
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Oltre alla versione estiva del Gran Anello Bellunese (GAB), la Valbelluna propone 
anche una sua versione invernale. Attraverso i suoi 5 timbri, il funzionamento 
per rientrare nel Libro d’Oro del GAB è lo stesso, cambia soltanto il percorso. Il 
territorio, infatti, offre zone bellissime e molto evocative anche d’inverno per gli 
appassionati del gravel. Un percorso più corto rispetto a quello estivo, in quanto 
esclude la zona dell’Alpago, ma integra quella del Feltrino.

In addition to the summer version of the Gran Anello Bellunese (GAB), the Valbelluna 
also offers a winter version. Through its 5 stamps, the operation to return to the 
Golden Book of GAB is the same, only changes the path. The territory, in fact, offers 
beautiful and very evocative areas even in winter for fans of gravel. A shorter route 
than the summer one, as it excludes the Alpago area, but complements that of 
Feltrino. 

170 km
distanza
distance

2.800 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Salita del Cansiglio
Alpago
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Una salita passata alla storia grazie alla celebre e improvvisata intervista tra Zavoli 
e Lievore è quella del Cansiglio. È stato proprio il cronista ad incitare Lievore a 
continuare: “Bon – si convinse il ciclista – magari crepo, ma un metro dopo l’arrivo”. 
Una salita immersa in un grande patrimonio naturale, storico e culturale nel cuore 
del Veneto, che merita di essere conosciuta e percorsa!

A climb gone down in history thanks to the famous and improvised interview between 
Zavoli and Lievore is the one of Cansiglio. It was the reporter who encouraged Lievore 
to continue: “Ok – became convinced the cyclist – maybe I die, but one meter after 
the arrival”. A climb immersed in a great natural, historical and cultural heritage in the 
heart of Veneto, which deserves to be known and gone by bike!

20 km
distanza
distance

718 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Salita della Leggenda
Pedavena-Croce d’Aune
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4 novembre 1924, Gran Premio della Vittoria, salita a Croce d’Aune: un 
giovanissimo Tullio Campagnolo è in gara e accarezza sogni di vittoria. Tutto si 
infrange quando metallo e mani gelate gli impediscono di smontare e rimontare 
la ruota. È questo l’istante che lo porterà all’invenzione del cambio a bacchetta. 
Una salita che vi farà rivivere l’ebrezza del momento in cui il ciclismo cambiò per 
sempre volto! 

4 November 1924, Grand Prix of Victory, climb to Croce d’Aune: a young Tullio 
Campagnolo is racing and caresses dreams of victory. Everything breaks when metal 
and frozen hands prevent him from disassembling and reassembling the wheel. This 
is the moment that will lead him to the invention of the rod gear. A climb that will 
make you relive the thrill of the moment when cycling changed forever!

16.2 km
distanza
distance

605 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Cronoscalata del Nevegàl
Nevegàl
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Nel 2011 va in scena uno degli spettacoli più memorabili della storia del Giro: “il 
Pistolero” Alberto Contador rende indimenticabile questa salita, strappando la 
vittoria al favoritissimo Vincenzo Nibali. Un tripudio di folla si infiamma nuovamente 
al passaggio di un giovanissimo Davide Malacarne a inizio carriera, orgoglio di un 
territorio che accoglieva nuovamente il Giro dopo quasi 50 anni di assenza. Una salita 
sulla “Terrazza delle Dolomiti” che merita per rivivere le emozioni del Giro!

In 2011 is staged one of the most memorable shows in the history of the Giro: “il 
Pistolero” Alberto Contador makes this climb unforgettable, tearing the victory from the 
favorite Vincenzo Nibali. A riot of crowds is inflamed again during the passage of a very 
young Davide Malacarne, from Belluno, at the beginning of his career, pride of a territory 
that welcomed the Giro again after almost 50 years of absence. A climb on the “Terrace 
of the Dolomites” that deserves to relive the emotions of the Giro!

17.3 km
distanza
distance

1.054 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Da Feltre al Lago del Corlo
Arsiè
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Il lago del Corlo, uno smeraldo incastonato tra il monte Grappa e le Dolomiti 
Feltrine dal fascino nordico chiamato “il piccolo fiordo”, vi aspetta per una 
bellissima giornata immersi nella natura e nei sapori della vallata. Partendo da 
Prà del Moro, dirigendosi verso Villa Pasole Berton e la Birreria più grande d’Italia, 
lungo la Via Claudia Augusta in zona Fonzaso, si arriva al Lago del Corlo fino ad 
Incino, attraversando le vecchie gallerie. 

Lake Corlo, an emerald set between Mount Grappa and the Feltre Dolomites with a 
Nordic charm called “the small fjord”, awaits you for a beautiful day surrounded by 
nature and the flavors of the valley. Starting from Prà del Moro, heading towards Villa 
Pasole Berton and the largest brewery in Italy, along the Via Claudia Augusta in the 
Fonzaso area, you arrive at Lake Corlo to Incino, through the old tunnels. 

54 km
distanza
distance

300 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Anello Melere -
Pian De Le Femene
Borgo Valbelluna10
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Tra il Passo San Boldo e il Nevegàl si snoda un itinerario non particolarmente 
difficile. Vi condurrà alla scoperta di pascoli e boschi incontaminati fino al 
raggiungimento della cresta del Col Visentìn. Pian de le Femene, un altopiano posto 
sul crinale delle Prealpi Bellunesi, e il tratto in cresta, con panorami mozzafiato sulla 
vallata bellunese e la pianura trevigiana e veneziana, vi attenderanno in tutta la loro 
meraviglia. 

Between Passo San Boldo and Nevegàl there is an itinerary not so complicated. It will 
lead you to the discovery of pastures and pristine woods until you reach the ridge of 
Col Visentìn. Pian de le Femene, a plateau located on the ridge of the Belluno Pre-Alps, 
and the ridge, with breathtaking views of the Belluno valley and the plain of Treviso 
and Venice, await you in all their wonder. 

15 km
distanza
distance

400 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Anello Zumellese
Borgo Valbelluna
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È un percorso nei pressi di uno dei borghi più belli d’Italia: Mel. In poco tempo si 
oltrepassano le cittadine di Follo e Tiago per giungere a quello che un tempo era 
presidio militare della Via Claudia Augusta Altinate: il Castello di Zumelle. Dopo 
aver oltrepassato caratteristiche borgate e le rive del fiume Piave, fiume Sacro alla 
Patria, si ritorna al borgo di origini paleovenete e alla sua piazza cinquecentesca 
con i palazzi di inconfondibile impronta veneziana. 

It is a path near one of the most beautiful villages in Italy: Mel. In a short time 
you pass the towns of Follo and Tiago to reach what was one a military garrison 
of the Via Claudia Augusta Altinate: the Castle of Zumelle. After passing through 
characteristic villages and the banks of the river Piave, known as Sacred to the 
Fatherland, you return to the village of Paleo-Venetian origins and to its sixteenth-
century square with the unmistakable Venetian buildings. 

23.7 km
distanza
distance

580 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Anello Feltrino e Valle di Lamen
Feltre
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Un tracciato alquanto vario vi condurrà alla scoperta degli abitati di Feltre e Pedavena, 
attraversando zone di notevole interesse naturalistico. La Valle di Lamen, con 
pendenze a volte impegnative, vi mostrerà lo splendore delle Vette Feltrine nel Parco 
Nazionale Dolomiti Bellunesi. Proseguendo lungo la Val di Faont, raggiungerete 
Pedavena e la frazione di Teven, per concludere nella città di Feltre, con l’ultima tappa 
al “Museo dei sogni, della memoria e dei presepi” della Cooperativa Arcobaleno. 

A very varied route will lead you to discover the villages of Feltre and Pedavena crossing 
areas of great natural interest. The Lamen Valley, with sometimes challenging slopes, 
will show you the splendor of the Vette Feltrine in the Dolomiti Bellunesi National Park. 
Continuing along the Val di Faont, you will reach Pedavena and the hamlet of Teven, to 
conclude in the town of Feltre, with the last stop at the “Museum of dreams, memory 
and cribs” of the Cooperativa Arcobaleno.

34.8 km
distanza
distance

840 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty







Anello del Monte Avena
Pedavena
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È un percorso con vista a 360° dalle Vette Feltrine al Massiccio del Grappa. 
Partendo da Casere dei Boschi, il sentiero attraversa fioriture di crochi e genziane 
in primavera, toccando le malghe Campet e Campon. Da qui si raggiunge la Croce 
d’Avena, con vista sul Lago del Corlo. Il monte è celebre anche come “il cielo dei 
campioni” grazie all’attività di parapendio. Il percorso ad anello rientra tra boschi di 
abeti e radure, passando per lo Chalet alle Buse fino al punto di partenza.

It is a 360° panoramic route stretching from the Vette Feltrine to the Grappa Massif. 
Starting from Casere dei Boschi, the trail winds through spring blooms of crocuses 
and gentians, reaching the Campet and Campon mountain huts. From there, you can 
reach the Croce d’Avena, overlooking Lake Corlo. The mountain is also famous as the 
“sky of champions” due to its paragliding activity. The circular path returns through 
spruce forests and clearings, passing by Chalet alle Buse back to the starting point.

6.1 km
distanza
distance

239 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Ciclabile Lago di Santa Croce
Alpago
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Scoprite la magia del Lago di Santa Croce con questo imperdibile itinerario tra 
acque cristalline e natura incontaminata. Partendo da Bastia d’Alpago, pedalerete 
immersi in un’oasi di canneti e boschi di salici, dove il silenzio è interrotto solo dal 
fruscio del vento. Oltrepassato il torrente Tesa, il panorama si apre sulle rive del lago: 
costeggiando spiagge e specchi d’acqua su un agevole fondo battuto, raggiungerete 
la località Poiatte. Un percorso rigenerante, perfetto per chi cerca relax e bellezza 
paesaggistica nel cuore dell’Alpago.

Discover the magic of Lake Santa Croce on this stunning cycle route through crystal-
clear waters and pristine nature. Starting from Bastia d’Alpago, you will ride through 
a peaceful oasis of reed beds and willow forests. After crossing the Tesa stream, 
breathtaking lakeside views unfold: following the shore on an easy gravel path past 
beaches and meadows, you will reach Poiatte. A refreshing ride, perfect for those 
seeking relaxation and natural beauty in the heart of the Alpago basin.

14.7 km
distanza
distance

80 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Sentiero delle Creste
Nevegàl
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Questo itinerario è un viaggio panoramico sospeso tra cielo e terra. Partendo dal 
ristorante “La Casera”, il percorso svela lo spettacolo delle Dolomiti UNESCO dal 
balcone panoramico di Malga Faverghèra. Tra grotte storiche e il Giardino Botanico 
“F. Caldart”, si sale verso il Rifugio Bristòt, circondati da suggestivi circhi glaciali. 
L’ultima ascesa conduce ai 1.763 m del Col Visentìn, punto culminante di un 
percorso indimenticabile tra natura selvaggia e rifugi accoglienti.

This itinerary is a scenic journey suspended between heaven and earth. Starting 
from “La Casera” restaurant, the trail reveals the spectacle of the UNESCO Dolomites 
from the Faverghèra panoramic balcony. Passing historic caves and the “F. Caldart” 
Botanical Garden, you head towards Rifugio Bristòt, surrounded by evocative glacial 
cirques. The final ascent leads to the 1,763 m summit of Col Visentìn, the crowning 
point of an unforgettable route through wild nature and cozy mountain huts.

5.6 km
distanza
distance

416 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Dal Lago di Busche 
al Castello di Zumelle
Borgo Valbelluna16

Itinerary

Valbelluna

GPS TRACK

16

Una piacevole escursione ricca di storia, cultura e paesaggi dolomitici unici 
arricchita dai sapori genuini della cucina tipica bellunese. Dalla Chiesa Arcipretale 
di Santa Maria Assunta a Lentiai, Monumento Nazionale, lungo le campagne di 
Bardies, Tiago e Villa di Villa fino ad arrivare al castello meglio conservato di tutta 
la Valbelluna ossia il Castello di Zumelle. Dopo una sosta culinaria, si riparte verso 
uno dei “Borghi più belli d’Italia”: Mel. 

A pleasant excursion rich in history, culture and unique dolomite landscapes enriched 
by the genuine flavors of the typical Belluno cuisine. From the Archpriest Church 
of Santa Maria Assunta in Lentiai, National Monument, along the countryside of 
Bardies, Tiago and Villa di Villa until you get to the best preserved castle of the whole 
Valbelluna, namely the Castle of Zumelle. After a culinary stop, the journey continues 
toward Mel, one of the Most Beautiful Villages in Italy.

30 km
distanza
distance

400 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Verso il Lago della Stua
Cesiomaggiore
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Il Lago della Stua, uno specchio d’acqua color smeraldo circondato dalle montagne 
del Parco Nazionale Dolomiti Bellunesi ed immerso nella natura selvaggia, vi 
aspetta per un’escursione indimenticabile. Boschi rigogliosi si alternano a vivaci 
corsi d’acqua e spazi aperti sul lago. In questa escursione oltre a godere dei 
panorami mozzafiato si potranno scoprire i sapori delle Dolomiti. 

Lake Stua, an emerald lake surrounded by the mountains of the Dolomiti Bellunesi 
National Park and surrounded by wild nature, awaits you for an unforgettable 
excursion. Lush forests alternate with lively streams and open spaces on the lake. In 
this excursion you can enjoy the breathtaking views and discover the flavors of the 
Dolomites. 

40.2 km
distanza
distance

850 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Verso il Santuario dei 
SS Vittore e Corona
Feltre18
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Dal 1096 D.C. col Santuario dei Santi Vittore e Corona, Feltre è la testimonianza delle 
crociate cristiane in terra pagana e fulcro della leggenda dei Templari nelle Dolomiti. 
Un luogo perfetto in cui ammirare le bellezze naturali e storiche di Feltre, come anche 
il Castello di Alboino, Borgo Ruga e il cimitero dei Tedeschi. Una ciclovia che vi porta 
ad ammirare anche l’ambiente affascinante della Riserva Naturale del Vincheto di 
Celarda. 

Since 1096 A.D. with the Sanctuary of Santi Vittore e Corona, Feltre is the testimony of 
the Christian crusades in pagan land and the fulcrum of the legend of the Templars in 
the Dolomites. A perfect place to admire the natural and historical beauty of Feltre, as 
well as the Castle of Alboino, Borgo Ruga and the German cemetery. A cycle path that 
takes you to admire the fascinating environment of the Nature Reserve of Vincheto di 
Celarda.

25 km
distanza
distance

400 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Anello di Valmorel
Limana
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Un suggestivo anello di media difficoltà tra Visome e Valmorel, tra borghi 
panoramici e natura. Il percorso, prevalentemente su asfalto, attraversa località 
come Limana e Triches, offrendo soste gourmet. Cuore dell’itinerario è Villa 
Buzzatti, poco distante da Belluno: qui il celebre scrittore Dino Buzzati trascorse la 
giovinezza, tra affreschi mitologici e il paesaggio che ispirò le sue opere. Dopo una 
breve sosta si potrà concludere l’anello verso il cuore di Valmorel.

A suggestive, medium-difficulty loop between Visome and Valmorel, winding 
through panoramic villages and nature. The route, mainly on asphalt, passes through 
locations such as Limana and Triches, offering gourmet stops. The heart of the 
itinerary is Villa Buzzatti, not far from Belluno: here, the famous writer Dino Buzzati 
spent his youth, amidst mythological frescoes and the landscape that inspired his 
works. After a short break, the loop concludes towards the heart of Valmorel.

29.1 km
distanza
distance

587 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Alla scoperta dei 
Cadini del Brenton
Sospirolo20
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La Valle del Mis, con i Cadini del Brenton e la cascata della Soffia all’interno del 
Parco Nazionale delle Dolomiti Bellunesi, è certamente una meta imperdibile per chi 
vuole trascorrere una giornata immersi nella natura e nel relax. Una valle selvaggia, 
con il lago dalle sembianze di un fiordo norvegese, 15 profonde cavità scavate dalle 
acque del torrente Brentòn e 12 metri di salto d’acqua che precipita in una forra 
attrezzata con ponticello: una meraviglia della natura!

The Mis Valley, with the Cadini del Brenton and the Soffia waterfall within the Belluno 
Dolomites National Park, is certainly a must for those who want to spend a day 
immersed in nature and relaxation. A wild valley, with the lake resembling a Norwegian 
fjord, 15 deep cavities dug by the waters of the Brentòn stream and 12 meters of 
water jump that falls into a ravine equipped with bridge: a wonder of nature!

21 km
distanza
distance

143 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Percorso delle Antiche Rogge
Sedico
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Il percorso delle Antiche Rogge si snoda lungo il torrente Cordevole tra Bribano 
e Sedico. Immerso nella natura, l’itinerario segue un antico sistema di canali che 
un tempo alimentava mulini e fucine, di cui oggi restano affascinanti tracce. Il 
tracciato, pianeggiante e su strade sterrate, offre scorci suggestivi e pannelli 
didattici che ne raccontano la storia. È l’ideale per una pedalata rilassante a due 
passi dal centro. Si consiglia di evitarlo dopo forti piogge.

The Antiche Rogge path winds along the Cordevole stream between Bribano and 
Sedico. Immersed in nature, the route follows an ancient network of canals that 
once powered mills and smithies. The flat, gravel trail offers picturesque views and 
educational signs explaining the area’s industrial heritage. It is perfect for a relaxing 
ride close to the town center. It is best to avoid the path during or immediately after 
heavy rain.

14 km
distanza
distance

50 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Miesna e Vincheto di Celarda
Feltre
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La Riserva Naturale del Vincheto di Celarda è un angolo di paradiso a due passi da 
Feltre. Un tempo area dedicata alla raccolta dei rami di salice (i “vinchi”), oggi questo 
scrigno di biodiversità di 100 ettari ospita daini, cervi e oltre 50 specie di uccelli. 
Immersa tra il fiume Piave e limpide risorgive, la riserva offre una rete di sentieri 
pianeggianti e immersi nel verde, facilmente percorribili in bicicletta e accessibili a 
tutti. Un’esperienza rigenerante per ammirare la fauna selvatica in un ambiente unico 
e protetto.

The Nature Reserve of Vincheto di Celarda is a corner of paradise just a stone’s throw 
from Feltre. Once used for harvesting willow branches (“vinchi”), this 100-hectare haven 
of biodiversity is now home to fallow deer, red deer, and over 50 bird species. Nestled 
between the Piave River and crystal-clear springs, the reserve offers a network of flat, 
lush trails, perfect for cycling and accessible to everyone. A refreshing experience to 
admire wildlife in a unique and protected environment.

9 km
distanza
distance

100 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Anello della Vena d’Oro
Belluno
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Scoprite l’incanto della Vena d’Oro, un sito celebre fin dall’epoca romana per le sue 
sorgenti purissime. Questo facile anello con partenza da Sagrogna si snoda tra 
maestosi alberi secolari e borghi rurali come Roncan e Vich. Il percorso, tra asfalto e 
brevi sentieri naturali, attraversa il parco dell’antico centro idroterapico ottocentesco, 
offrendo scorci panoramici sulla Valbelluna. Lungo il tragitto, accoglienti agriturismi 
e aziende agricole invitano a una sosta rigenerante, prima di concludere l’itinerario tra 
natura e storia.

Discover the charm of Vena d’Oro, a site famous since Roman times for its pure springs. 
This easy loop starting from Sagrogna winds through majestic centuries-old trees and 
rural hamlets like Roncan and Vich. The route, mixing asphalt and short nature trails, 
crosses the park of the historic 19th-century hydrotherapy center, offering panoramic 
views over Valbelluna. Along the way, cozy farmhouses and local farms invite you for a 
refreshing break before concluding this journey through nature and history.

13.5 km
distanza
distance

370 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Anello di Carve
Borgo Valbelluna
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Un avvincente anello di media difficoltà con partenza da Trichiana, perfetto per chi 
desidera esplorare borghi storici e panorami rurali. Il percorso attraversa località 
caratteristiche come Zottier e Carve, toccando il cuore di Mel, uno dei Borghi più 
belli d’Italia, dove l’atmosfera autentica invita a una sosta. Tra asfalto e sentieri 
naturali, l’itinerario offre scorci unici sulla Valbelluna, arricchiti da tappe presso 
eccellenze locali. Un tracciato flessibile e panoramico che celebra la cultura e i 
sapori del territorio.

An engaging medium-difficulty loop starting from Trichiana, perfect for exploring 
historic villages and rural landscapes. The route passes through charming hamlets 
like Zottier and Carve, reaching the heart of Mel, one of the Most Beautiful Villages of 
Italy, where the authentic atmosphere invites a pause. Mixing asphalt and nature trails, 
the itinerary offers unique views of Valbelluna, enhanced by stops at local gems. A 
flexible and scenic path celebrating the region’s culture and flavors.

19.1 km
distanza
distance

352 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Anello di Stabie
Borgo Valbelluna
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Un entusiasmante percorso ad anello con partenza da Lentiai, ideale per chi 
cerca una sfida di media difficoltà. L’itinerario risale su asfalto con pendenza 
costante verso Stabie, un borgo senza tempo che regala panorami spettacolari 
sulla Valbelluna e fioriture di narcisi in primavera. Un mix perfetto di sport, natura e 
sapori autentici delle Prealpi Bellunesi.

An exciting loop starting from Lentiai, perfect for those seeking a medium-difficulty 
challenge. The route climbs on asphalt at a steady gradient towards Stabie, a 
timeless village offering spectacular views over the Valbelluna and spring daffodils 
blooms. A perfect blend of sport, nature, and authentic flavors in the Belluno Prealps.

11.7 km
distanza
distance

322 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty



Anello di Camolino
Sospirolo
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Un avvincente anello con partenza da Bribano, ideale per chi ha un po’ di esperienza 
e desidera esplorare il cuore della Valbelluna. Tra asfalto e sentieri naturalistici, il 
tracciato attraversa borghi caratteristici come Sospirolo e Santa Giustina, regalando 
scorci suggestivi sul torrente Cordevole. Il percorso invita a soste rigeneranti 
presso eccellenze locali. Un itinerario vario e panoramico che si innesta brevemente 
sull’Anello della Val Belluna per un rientro indimenticabile.

An engaging loop starting from Bribano, perfect for riders with some experience 
looking to explore the heart of Valbelluna. Mixing asphalt and nature trails, the route 
passes through charming villages like Sospirolo and Santa Giustina, offering stunning 
views of the Cordevole stream. Don’t miss the chance to stop at local gems. A diverse 
and scenic itinerary that briefly joins the Anello della Val Belluna for an unforgettable 
return journey.

27 km
distanza
distance

201 m
dislivello
difference

difficoltà
difficulty
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CICLOVIA MONACO-VENEZIA Monaco-Venezia
CICLOVIA CLAUDIA-AUGUSTA Donauwörth-Altino
ANELLO DELLA VAL BELLUNA Belluno-Feltre
GRAN ANELLO BELLUNESE ESTIVO Belluno
GRAN ANELLO BELLUNESE INVERNALE Belluno
SALITA DEL CANSIGLIO Alpago
SALITA DELLA LEGGENDA Pedavena-Croce D’Aune
CRONOSCALATA DEL NEVEGÀL Nevegàl
DA FELTRE AL LAGO DEL CORLO Arsiè
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